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 ● Den Ausruf kennen alle, ob auf Bern-
deutsch, Schweizerdeutsch oder irgend-
einem Deutsch. Je nach Intonation klingt 
er erstaunt, genervt, mitfühlend, vielleicht 
ermahnend. Ebenso vertraut wirkt das hier 
so klar angerufene, wohlbekannte Wesen. 
Der Mensch entzieht sich bei näherer 
Betrachtung allerdings jeder eindeutigen 
Definition. Was erwiesen zu sein scheint, 
verändert sich historisch und kulturell und 
zeigt sich zugleich in unzähligen individu-
ellen Ausprägungen. Auch wissenschaft-
liche Annäherungen erfassen nicht alle 
Facetten. Mit am Definitionskarussell dre-
hen auch die Künste – ein guter Ort, um 
dem menschlichen Sein auf die Schliche 
zu kommen. Tanz in Bern dreht mit, aller-
dings nicht, um den Menschen endgültig 
zu definieren. 

Ein Blickkontakt, ebenso das Ausbleiben 
eines solchen, eine Begegnung, eine Inter-
aktion – wo Menschen aufeinandertreffen, 
geschieht etwas. Einige bringen in uns 
etwas zum Klingen, andere – nicht selten 
unsere Lieblingsmenschen – verletzen uns 
tief. Jedes Aufeinandertreffen, egal mit 
wem, hat das Potenzial eines kleinen Wun-
ders und eines Abgrunds. Zwischen diesen 
Gefühlsamplituden, die sich in unterschied-
licher Höhe, spitz oder abgeflacht zeigen, 

 ● Everyone who speaks Bernese German, 
Swiss German or any other form of Ger-
man, is well acquainted with this expres-
sion. Depending on the intonation, it 
can make the speaker sound surprised, 
annoyed, compassionate, perhaps even 
admonishing. Equally familiar is the well-
known being called forth by this word. 
Yet on closer inspection, the human being 
which this term refers to eludes a clear 
definition. What appears to be an estab-
lished truth varies, both historically and 
culturally, while also manifesting itself in 
countless distinctly individual variations. 
Attempts made by the sciences to untan-
gle this complexity, in turn, leave other 
facets aside. The arts – a good place to 
trace what being human in the world really 
means – also twirl around on the carousel 
of definitions. Tanz in Bern is on the ride, 
too; though not to define the meaning of 
being human once and for all.

Eye contact, or the absence of it, a meet-
ing, an interaction – wherever people 
encounter one another, something hap-
pens. Some people evoke emotions that 
resonate with us, while others – often 
those we love most – hurt us deeply. Every 
encounter, no matter with whom, has the 
potential of being a minor miracle or a 

«Mensch!»
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spielt sich das Erleben als Mensch unter 
Menschen ab.

Der Mensch ist eine widersprüchliche Krea-
tur, genauso vernunftbegabt wie fehlbar, 
frei wie determiniert, schöpferisch wie zer-
störerisch. In seinen düstersten Ausprägun-
gen, wenn er andere verletzt, ermordet, 
erniedrigt oder quält, ist er menschenver-
achtend. Schon in weniger gewaltförmigen 
Ausprägungen bereiten uns gewisse Mit-
menschen Ratlosigkeit und Unbehagen. 
Und doch: Der Mensch überlebt nicht 
ohne andere Menschen. Oft genug wäre es 
einfacher, sich von ihm abzuwenden, dem 
Menschenhass die Bühne zu überlassen. 
Aber, der Mensch ist eben auch des Men-
schen Hoffnung – durch Verbundenheit, 
durch Verbundensein. Mit den Tänzer*in-
nen, Choreograf*innen, Künstler*innen und 
weiteren wunderbaren Menschen von Tanz 
in Bern fragen wir uns ab dem 20. Okto-
ber, was uns als Menschen zusammenhält, 
jenseits sozialer, politischer, biografischer, 
physischer und kultureller Grenzziehungen, 
fern dessen, was uns aneinander stört, 
ärgert oder gar trennt.

Wie in den vergangenen sieben Ausgaben 
versuchen wir auch im diesjährigen Festi-
val von Tanz in Bern, ein Thema mithilfe 
des Tanzes genauer zu erspüren und des-
sen Komplexität aufzufächern. 

major tragedy. Between these emotional 
amplitudes, rising to vayring heights, 
peaked or flattened, arises the experience 
of being human among humans.

The human being is, therefore, a contradic-
tory creature – brilliant yet fallible, free yet 
determined, creative yet destructive. In its 
darkest incarnations, when it harms, kills, 
humiliates or tortures others, it becomes 
inhumane. Even in less violent forms, some 
of our fellow humans may leave us feeling 
perplexed and uneasy. And yet: Humans 
are unable to survive without other 
humans. Very often it would be easier to 
simply turn away and hand the stage over 
to misanthropy. But we humans are also 
humanity’s hope – through connectedness, 
through being connected. Together with 
the dancers, choreographers, artists and 
many other wonderful humans involved 
in Tanz in Bern, we will, from the 20th of 
October onwards, be asking what binds 
us together as human beings – beyond 
social, political, biographical, physical and 
cultural norms and beyond what irritates, 
annoys or even divides us.

As in the previous seven editions, this 
year’s Tanz in Bern festival also seeks to 



3Die folgenden Seiten bieten Euch eine 
Übersicht über das Festivalprogramm. Die 
Texte der Bühnenproduktionen stammen 
von den jeweiligen Kompagnien. Im darun-
terstehenden Abschnitt erfahrt Ihr, warum 
die Performance für das Festival mit dem 
Thema «Mensch!» kuratiert wurde.

Einander begegnen heisst, ein Verbin-
dungsband zu knüpfen, einen Faden in ein 
Netz zu ziehen, das alle Menschen mitei-
nander verwebt. Am Ende ist es für uns in 
der Dampfzentrale das, was den Menschen 
in seiner Undefinierbarkeit ausmacht: 
Immer wieder trifft er die*den anderen 
und damit sich selbst. Mindestens für die 
Dauer des Festivals beschreibt «Mensch!» 
also eine Bedingtheit des Menschseins: 
Verbundenheit. Und so erklärt sich der Aus-
ruf folglich als das Anrufen eines Menschen 
an einen anderen in das zutiefst Mensch-
liche im Gegenüber. 

Liebe Mitmenschen, von Herzen ein schö-
nes Tanz in Bern 2026 wünschen Euch

●	� Anneli Binder und das  
Festivalteam der Dampfzentrale

explore a theme more deeply through 
dance and to unpack its complexity. The 
following pages provide an overview of 
the festival programme. The texts for the 
stage productions have been written by 
the respective companies. In the section 
below, you will discover why each perfor-
mance was curated for the festival with 
the theme of «Mensch!».

To encounter one another means to tie a 
bond, to weave our thread into a network 
that connects all humans. Ultimately, for 
everyone at Dampfzentrale, this is what 
defines humans in their indefinable whole. 
Time and time again, you encounter others 
and thus yourself. At least for the duration 
of the festival, «Mensch!» describes the 
condition of being human: Connectedness. 
As such, this expression ultimately becomes 
a call from one person to another, address-
ing what is deeply human in the other. 

Dear fellow human beings, we whole-
heartedly wish you a beautiful Tanz in 
Bern 2026

●	� Anneli Binder and the  
Dampfzentrale Festival Team


